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BraşcT, pî ţa raa?9 îTr. 30=
ScriflOfi nsírsp.sftto Rtl SS 

primeeo. — fiianns.'îripî® au m  
retrimit,

ISSE3ATE 8e primesc la  Admi- 
iHitraţiuna în Braşov şi la  ur
mă tóra ie Birouri de Hiiunofuri: 

In Viena: M. Jh*kes, ilm nn ch  
SehaUk, Rudolf Hosne, A. Oppeiiks 
Nachfolger; Anion OppeiA, J .  
Danneocr, în Budapesta: A. 7. 
Soldbergerg, Mcksi-ein B e rn a t ; în 
Bucureaci: Agence Eavas, Suo- 
onrsaie de Iloumanie; în Ham
burg: Károlyt <& Liebmann.

Preţul Inserţiunllor: o senă 
gamond pe © coióná 6 or. şi 
80cr. timoru. pontra o jrauli- 
oare. Publicări mai dese după 
tariiâ şi învoiala.

Keciame pe pagina a 3-a o 
ieriă 50 cr. séu 30 bani.

- A - 3 ^ * “C T X j  L I S .

in flî-care
Abonamente pentru Anstro-Uagaria:
Pe un an 12 fl., pe şese ioni 

6 fl., pe tre i luni 3 fi. 
N-rii de Dumlnooi 2 fl. pe an.

Pentru România si străinăta;e:
Pe un an 40 franol, pe şese 
luni 20 fr., pe tre i luni 10 fr. 
N-rii de Duminecă 8 franci. 

Se prenumără la  tote oficieie 
poştale din întru şi din atară 

şi la  dd. Goleetori.
i ^ a i e a m i  pentru Brasor

administrnţiunea, piaţa uare. 
Târgul Inului Nr. 80 4 er.a^iu 
L : pe un an 10 fl.. pa şese 
luni 5 fl., pe trei luni 2 fl. 50 or. 
Cu dusul în casă : Pe un an 
!2 U., pe tS lunJ 8 1!., pa ţroi lunii 
3 fi. Un 0semr>iar 5 er. v. a. 
e â u  15 bani. Atât abia'.tsmsn- 
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[România, noi şi Maghiarii.
IV.

Când bărbaţii de stat români 
au solicitat la puternicul cancelar 
al Germaniei scutul puterilor cen
trale pentru pacinica desvoltare a 
României, Bismarck li-a promis acest 
sont, înse nu s’a mărginit numai a 
le cjice: „decă veţi lucra, ve vom 
spri j ini— vorbe adresate d-lui D. 
St >rdza, după afirmarea sa — ci a 
cerut dela ei hotarît, ca condiţia 
prealabilă a alăturărei la tripla aii 
anţă, ca se caute a se împăca mai 
întâiu cu Austriacii şi în deosebi cu 
Ungurii.

Ungurii la rendül lor au pus ca 
condiţiune de apropiare şi amiciţiă, 
ca guvernul român nu numai se nu 
îocuragieze „agitaţiunile44 Românilor 
ardeleni, dér se dea chiar mână de 
ajutor guvernului unguresc pentru 
suprimarea lor pe tótá linia.

Ce au răspuns atunci bărbaţii 
de stat români, ce promisiuni au 
făcut în direcţiunea acésta nu seim, 
înse am vecjut între anii 1884 şi
1887, că guvernul Brătianu a dat 
într’adevăr probe destul de vădite, 
că nu voesce se mai tolereze nici 
sub regimul liber al ţerei românesci 
tnanifestaţiunî ale Ardelenilor de 
acolo, cari erau privite de Unguri 
ca agitaţiuni contra Ungariei.

Pe atunci, ca şi asta^i, era mi
nistru de esterne d-lDimitrie Sturdza. 
Şi bine seim cu toţii, ca una din 
creaturile sale, Ioan Slavici, făcea 
propagandă prin „Tribuna44 din Sibiiu 
pentru împăcarea conflictului dintre 
Komânî şi Maghiari cu bjutorul 
Vienei, şi ca piedecă principală a 
acestei împăcări privia pe Ardelenii 
pribegi din România, „revoluţionari* 
şi „irredentiştî*, pe cari îi plăcea 
sé-i numéscá cu deosebire „esistenţe 
catilinare44.

Organul nostru a avut aspre 
conflicte cu aceşti propovăduitori ai 
politicei de împăcare preconisate de 
d-1 Sturdza, şi în urma acésta şî-a 
creat mulţi duşmani atât la noi cât 
şi dincolo de Carpaţi, dintre aceia, 
cari se purtau cu ilusia, că se ţese 
o politică, ce ne va pregăti mari 
isbânde.

Din nenorocire înse, nu noi, ci 
ei au rémas de minciună.

Nu ne trebue multe cuvinte, ca 
80 schiţăm resultatele acelei politice 
fatale, inaugurate la 1884 în mijlo
cul nostru.

împăcarea vedem, ca este ac|î 
mai departe de realisare ca ori şi 
când. Cu Viena am rămas pe jos, 
ér tóté îmbiările cu înfrăţirea, ce 
mai era presentată şi ca o necesi
tate politică impusă dela împărăţiă, 
s’au schimbat în contrarul, şi astăcji, 
după doi-spre-cjece ani dela merge
rea lui Ioan Brătianu la Gastein, 
noi Românii din Transilvania şi 
Ungaria ne aflăm sub plin regim de 
persecuţiune, cum nu s’a mai văcjut 
nici la noi.

Ce-i drept, Ardelenii cei „peri- 
culoşî“, cari pribegesc prin Româ-

■ nia şi erau spaima celor înfrăţiţi
i din Viena şi Budapesta, au putut

ărăşî răsufla vre o şâpte ani după 
schimbarea guvernului la 1888, ba 
au ajuns încă în cursul timpului la 
mare valóre, căci pe câtă vreme d-1 
Sturdza s’a aflat îu oposiţiă, omenii 
sei au încetat de a-i mai privi ca 
pe turburătorii născuţi ai bunelor 
raporturi ale statului romén cu mo
narchia nóstrá.

Cu tóté acestea, d l Sturdza 
n’a lăsat din mână firul împăcărei 
ţesut la 1884—5 şi astfel, când după 
întrevederea dela Ischl a ajuns eraşî 
ministru de esterne al ţerei, deve
nind tot-odată şef al guvernului, a 
început, prin declaraţia sa dela Iaşi,

> se-l ţese mai departe, 
j. Lucrul naibii înse, că îndată ce 
e vorba de „aplanarea conflictelor" 
pe calea bunei înţelegeri cu Ma
ghiarii, ies ârăşi din păment ca ciu
percile „irredentiştii44. Fără a se pre
supune esistenţa acestora, precum 
şi acţiunea comună pentru nimicirea 
lor, nici că se pot închipui bune şi 
amicabile raporturi între guvernul 
român şi guvernul unguresc.

Ori ce s’ar cjice despre fiascul 
de pănă acuma al politicei de mul- 
comire şi înblâncpre cu ajutorul îm 
păratului, cu una totuşi ne-am ales: 
din „Valachi44 numai toleraţi, din 
„Baco-Românî44 urgisiţi încă de pe 
timpul orbului br- Wesselenyi, am 
ajuns astăcji „irredentişti44 temuţi, şi 
acesta avem s’o mulţămim numai şi 
numai acelei politice.

Şi am avansat aşa de tare şi 
aşa de curénd, încât astăcji sub „ir- 
redentişti44 nu se mai înţeleg singur 
Ardelenii „catilinarî44 din România, 
ci noi toţi Românii de dincóce, câţi 
luptăm în oposiţiă cu sistemul dom
nitor unguresc pentru drepturile nós- 
tre naţionale, ergo „agităm“ în sens 
maghiar, suntem taxaţi de „irre- 
dentişti”.

Nu credeţi? Poftiţi şi cetiţi foile 
ungurescî şi foile germane maghia- 
rofile; cetiţi ce a scris despre visita 
împerătescă la Bucurescî „Neue fr. 
Presse“ din Viena, cunoscută ca 
organ inspirat de guvernul unguresc 
şi cu óre-carí legături şi cu minis- 
teriul de esterne; cetiţi ce a decla
rat contele Goluchowski deputatului 
ungur, care i-a publicat declaraţiile 
în „Egyetértés/4

Ministrul nostru de esterne vor- 
besce de intervenirea sa, încă de pe 
timpul când era ambasador la Bu
curescî, ca ne’nţelegerile dintre Ro
mânia şi Ungaria „se fiă reduse la 
justa lor valóre44 ; vorbesce de Ro
mânii ardeleni, cari vagitâlt mereu 
în România, fără succes înse. D-1 
Goluchowski vorbesce apoi de câţi-va 
„aventurieri politici*4, Ardeleni se’n- 
ţelege, precum vorbesce „N. fr. 
Presse44 de „paroxismele fanaticilor 
naţionalişti44.

Avem dér în timpul cel mai 
nou o „irredentă română în Un- 
gariaa, care trebue cu ori-ce preţ ni
micită, ca se se potă continua ne
jignit în pace oprimarea Românilor 
din Transilvania şi Ungaria şi se 
pótá dăinui bunele reiaţiunî dintre 
ambele state.

Cum-ca în realitate acest irre* 
dentism n’a esistat nici-odată şi nu 
esistă, decât ca pretext al duşma
nilor existenţei nóstre naţionale, nu 
impórta. Destul, că acésta este for
mula, împrejurul căreia se înver- 
tesce a(Ji diplomaţia austro-maghia- 
ră-română în ce privesce cestiunea 
naţională.

Déca acéstá direcţiune accen
tuată din nou cu deosebire de vre-un 
an íncóce, stă séu nu în legătură 
chiar cu întrevederile monarchilor 
la Ischl şi Bucurescî, nu putem sci. 
Ceea ce dorim este se nu fiă aşa, 
ci din contră întrevederile acestea 
se pună capăt acelei direcţiuni, ce 
voesce se tracteze de noi fără de noi.

Pentru ori-ce cas înse noi tre
bue se fim pregătiţi şi, ca se putem 
paralisa ori-ce eventuală înrăutăţire 
a şanselor causei nóstre drepte prin 
vitrega constelaţiune, trebue se ne 
căutăm mai întâiu de tóté punctul 
de ra(Jim numai în noi înşi-ne, aici 
acasă. Politica nostră trebue se fiă 
condusă de noi, de cei de-acasă, ér 
nu de cei fugiţi în Bucurescî.

Noi Românii din Ardeal, Bănat 
şi Ţâra ungurescă, grupându-ne sub 
stégül nostru naţional, se ne concen
trăm privirile numai în mijlocul 
nostru şi se ne vedem de necazurile 
nóstre, independent de fluctuaţiunile 
diplomaţiei vremelnice.

Atunci ne vom împlini pro
blema şi causa nostră va fi căşti- 
gată.

Conferenţa Saşilor. Se vede acum, oă 
Saşii au fost de cu vreme avisaţi de mi- 
cistrul-preşedinte Banffy despre intenţîuaea 
sa de a disolva camera. De-aoi îngrijirea 
comitetului lor din Sibiiu pentru pregătirea 
şi conohiămarea couferenţei săsesol numită 
„Sacksenteg44 pe o bssă, care sé facă ou 
putinţă guvernului d*'-a pretinde, că nu se 
abate dela principiul său monstruos sta
bilit, când cu oprirea conferenţei române, 
decâ va încuviinţa ţinerea conferenţei 
săsesci. *

„Sachsentsgu-ui e conchiămat pe ^iua 
de 22 Octomvre a. c. în Sibiiu. La acéstá 
adunare sunt invitaţi alegătorii dietalî, oarl 
stau pe basa programului poporal săsesc 
fără deosebire de confesiune şi naţionalitate, 
din cercurile electorale Sibiiu, Braşov, Si- 
ghişora, Mediaş, Bistriţa, Sebeş, Or^ştiă, 
Şura mare, Oisnâdia, Noorigiu, Cmou mare- 
Agnita, Cohalm, Ghimbav şi Hermán.

Ordinea 4 5̂ 6 :̂ I) Schimbarea câtorva 
disposiţiuni formale ale punctului 8 din 
programul poporal săsesc. 2) liesoluţiune 
asupra susţinerei disposiţiilor meritonce ale 
programului săsesc. 8) Alegerea din nou a 
membrilor comitetului central.

*
nSieb. D. Tagblatta astăcp publică în 

întregul lor proiectele, ce vor fi presen- 
tate „Sachsentag“-ului, hdeoă 1) progra
mul săsesc cu modificările din punct 8 ( 
privitóre la comitetul central şi la îndato
ririle lui. 2) Resolnţia, ce se va propune 
conferenţei, oare nu este, decât o întărire 
din nou a celor 7 puncte dintáiü ale pro
gramului săsesc.

Ruptură în partida liberală. „Magyar- 
orszâgu spune, că în sinul partidei dela 
putere este o mare fierbere contra lui 
Banffy, care în curend are sS provooe o 
ruptură. Lupta este între clica lui Tisza şi 
între Banffy. Cest din urmă a scos din can
didatură pe cei mai intimi omeni ai clicei

tiszaiste, voind a-i lipsi de mandate. Clica 
vede într’asta apropiarea sfîrşitului puterei 
sale şi de aci lupta pe morte şi vieţă între 
Banffy şi Tisza.

0  nostimadă electorală. „Budapesti 
Hirlap“ dela 7 Octomvre publică un arti- 
oul de fond întitulat „Românii la alegeriu. 
Tema i-a sugerat'o un corespondent ai séu, 
care ţine sé se facă interesant cu născo
cirea, că la alegerile diu acest an vor lua 
parte şi Românii. Marii corifei, фее cores
pondentul ungur, ţin încă la principiul p a s i
vităţii, dér generaţiunea tineră a „Valahi
lor44 păşesce în contra lor. Mai spune co
respondentul fóiei ungurescî, că acéstá „ti- 
noră generaţiun©44 a constituit deja şi un 
„comitet general14, oare în ф1е1е proxime 
va ţinâ şedinţă în Sibiiu pentru a stabili 
lista candidaţilor. Preşedintele comitetului 
ar fi Dr, Cornel Diaconovich. Scopul lor 
(a tinerilor „valahi44) este sâ pună în can
didatură oâte-un Român oposiţional în tiă- 
care cerc. Mulţi sunt aderenţi ai fracţiunei 
lui Ugrun, cei mai mulţi ínsé vréu sé pă- 
ş0scă în acţiune comună ou „partida po
porală44... — Bravo bravissimo, raportor !„.

Ţarul în F rauda.
La prânzul festiv dat în Cherbourg, 

preşedintele Faurt ţinu următorul toast: 
„Cu mare bucuriă am întâmpinat as- 

„tăcjl, însoţit de preşedintei» senatului 
„şi al camerei, peMaj. V6stră şi pe Maj. 
„Sa Impârătesa. Sunt sigur, că răspund 
„sentimentelor naţiunei, făcendu-т ё  in
terp retu l urărilor unanime, pe cari na
ţiu n ea  ie face pentru familia imperială, 
„pentru domnia ei glorioeă şi pentru fe
r ic ire a  Rusiei. Mâne Maj. V6strS veţi 
„simţi în Paris pulsul poporului franoes, 
„şi primirea, ce sâ pregătesce Majestăţilor 
„Vostre, Уё va dovedi sinceritatea prie- 
„tiniei nostre. Maj. Yostrâ aţi binevoit 
„a veni la Fraocia, însoţit de o escadră 
„fraacesă ; marina este recunoscăt6re Ma
ie s tă ţii Vostre, şi-şi aduce aminte cu 
„mândriă de nuicerosele dovedi de sim- 
„patiă, pe cari i le-a dat ilustrul tată al 
„Maj. Vostre, şi de împărtăşirea la festi
v ită ţile  din Kronstadt şi Toulon. Ridic 
„păharul în Hănătatea Mejestăţilor Lor 
nîmp&ratui şi împSrătâsa Rusiei!44

Musica întonâ imnul rusesc şi Mar- 
seilesa. Apoi se ridica Ţarul şi răspunse ou 
următorul toast:

„Sunt mişcat de primirea simpatică 
„şi cordială, ce ni-sa făcut la Cherbourg, 
„şi am admirat mult escadra, oe ne-a în- 
„eoţit, precum şi vaporul admiralităţii, 
„Hoehe44. l  unend piciorul pe pământul unei 
%naţiunî amice, împărtăşesc sentimentele, pe 
ncari le-a esprimat mai ’nainte d-lpresident. 
„Ridic păharul în onorea naţiunei fran- 
„cese, a flotei şi a bravilor s6i marinari. 
„Mulţămesc din inimă d-lui president, 
„pentru urările prietinesol de bună-ve- 
„nire, pe cari le-a esprimat.44

După toastul Ţarului musica întonâ 
Marseilesa şi imnul rusesc, cari fură as
c u lta i stând în pioi6re. Ţarul conversa 
apoi ca Faure vr’o 20 minute, şi apoi 
pleeâ la yachtul „Steaua polară44, de unde 
impreună cu Ţarina merseră la gară. Aci, 
după-се îşi luară remas bun dela preşedin
tele republicei, urcară trenul, care la orele 
8 şi 30 pleca spre Paris. Trenul preşedin
telui Faure plecă eu 26 min. mai tâ^iu.
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se uroară în trenul preşedintelui, care pleca 
mai departe la ôrele 9 şi 8 min.

*
Deja des de diminâţă alaltăeri, Parisul 

gemea de sutele de mii, carï oa valurile se 
rostogoleau pe strade, aşteptând cu nerăb
dare sosirea Ţarului. Timpul era superb, 
deooraţiunile erau gata şi întreg oraşul avea 
un aspeot imposant.

Trupe de tote soiurile se postau în 
şpalier de-a lungul stradelor, şi mai ales 
grupa de călăreţi algeriani şi turcesoi. Spa
hiii şi zuavii, cari aveau së formeze es* 
oorta, ofereau un aspect minunat şi erau 
pretutindeni viu aclamaţi. Şirul trăsurilor 
cari duoeau pe miniştri, deputaţi, diplomaţi 
etc. la gara Ranelagh, nu se mai sfîrşia. 
Publicul erupea în aclamărî, mai ales când 
trecea câte o persônà mai marcantă, *ca 
archiepiscopul Richard, în ornat de cardi
nal, generalii Davoust şi Saussier, urmaţi de 
suite strălucite etc. Generalul Saint-Ger
main, comandantul trupelor concentrate, că
lărea de-a lungul frontului, esammând cu 
amănuntul ţinuta soldaţilor.

Precis la 10 o. a. m. signale de trom
pete şi tobe anunţară sosirea Majestăţilor 
rusesoi în gara - Ramalagh. Trupele pos
tate la gară presentară arma, musicile in
tonară imnul rusesc şi Marseilesa, ér mul
ţimea imensă de popor erupse în strigăte 
entusiaste de urra ! la adresa republieei şi 
a Ţarului.

Mai întâi se cobori din tren preşe
dintele Faure, după care urmară Ţarul şi 
Ţarina. Se făcură imediat unele presentărl, 
şi apoi Faure ’întin4ând braţul Ţarinei, 
pleca spre ieşirea din gară, până cand Ţa
rul luâ frontul companiei de onore a gar- 
dei republicane. Impëratul şi împërâtésa, îm
preună cu Faure se urcară apoi în tr’o ad
mirabilă calescă, trasă de patru cai negri 
rusesci. La un semn dat de generalul Saus
sier călăreţii africani şi arabi îocungiurară 
trăsura, care se puse încet în mişcare. Stra
dele pe cari le percurse convoiul, erau tic
site de omeni, cari erupeau în strigăte atât 
de frenetice, încât întreceau chiar şi bubui
tul tunurilor de pe iortăr0ţa st. Valérien. 
Ţarina saluta cu zimbet graţios în tote 
părţile, Ţarul însë era tăcut şi serios şi 
părea a esamina cu mare interes decora- 
ţiunile minunate. Mai ales la arcul de triumf 
şi pe piaţa Concordia ovaţiunile şi entusias- 
mul poporului işi ajunse culmea. Mulţimea 
nu mai înceta d-a striga „ Vive le Czar\ 
Vive la Russie! Vive la France/“ Femeile 

la vederera Ţarinei, strigau vElle est char- 
mantea. După un mers de o oră părechea 
imperială sosi la 11 la ambasada rusescă, 
unde luâ un dejun intim şi apoi primi vi
sita soţiei preşedintelui Faure.

La 2 ore d. a. Ţarul şi Ţarina ple
cară la biserica rusésca intre aclamat'unile 
nesfîrşite ale mulţimei. De aoi Ţarul merse 
la 3 ore şi 20 min. la Elysée unde Faure 
îi presenţa pe representanţii senatului şi 
camerei, cam 500 la numër; apoi făcu. o 
visită preşedintele senatului Loubet şi pre
şedintelui camerei Brisson. La ôrele 4 şi 
45 Ţarul se întorse la ambasada rusésca, 
unde sosise mai înainte Ţarina, întorcân- 
duse dela biserică, şi unde ei era aşteptat 
de ministrul preşedinte Meline, preşedinţii 
camerilor Loubet şi Brisson, archiepiscopul 
Richard, nunţiul papal, şi corpul diplomatic. 
Imediat începură presentările.

La 8 ore se dete în Elysée un prân4 
festiv ou 225 tacâmuri. La masa de onore, 
luară loo Ţarul, Ţarina, Faure şi soţia lui, 
precum şi alte 14 notabilităţi.

La 1 0 y2 6. se dete representaţia 
festivă în operă. *

Pressa francesă salută cu entusiasm 
visita Ţarului.

„Figarou mulţămesce înalţilor ospeţl 
pentru ocasiunea ce ei o dau Francesilor, 
ca aceştia sô-si mësure intensitatea vieţii 
lor morale. „Soleilu numesce visita Ţarului
o răsplată pentru munca de 25 ani la re- 
organisarea puterei armate. „Paix* declară, 
că Ţarul e simbolul viu al alianţei ruso- 
francese. „Autorité11, din incidentul visitei, 
face alusiune la un viitor tron franoes.

*

Toastul ţinut de Ţar, la prânzul dat 
în Elysée, e următorul :

„Sunt adênc mişcat de primirea, ce 
„s’a pregătit împărătesei şi mie în ma
mele oraş Paris, reşedinţa spiritului, gus
tu lu i şi a luminei. Fidel tradiţiunilor ne- 
„uitate, am venit în Francia, pentru de-a 
„saluta în D-Ta, d-le preşedinte, pe ca- 
„pul linei naţiuni, cu cari ne unesc legă
t u r i  atât de scumpe. Preoum o 4ise§* 
„şi D-ta, amiciţia acésta, prin durata şi 
„tăria ei, pôte avé nuœai o influinţă bint- 
nfâcètôre. Te rôg, d-le president, a fi in
terprete le  acestor sentimente faţă cu 
„întrégâ Francia. Mulţămindu-ţî pentru 
„urările făcute împărătesei şi mie, beau 
„pentru Francia, şi-mi ridic păharul în 
„onorea preşedintelui republieei franoese!“

*
Din Sofia se depeşăză, că din inci

dentul visitei Ţarului în Francia, princi
pele Ferdinand al Bulgariei conferi ordine 
înalte diplomaţilor şi agenţilor diplomaţi fran- 
cesï şi rusesci, acreditaţi în Bulgaria.

CRONICA POLITICA.
— 26 Septemvre.

Trimisul estraordinar rusesc din Sofia, 
Tscharicof, predete în 3 o. prinoipelui Fer- 
dinand hotărîrea ofleerilor bulgari, oari se 
află de present în armata rusâsoă, în care 
aceştia pretind rechiămarea lor în patria. 
Principele Ferdinand s’a hotărît se predea 
hotărîrea unei oomisiuni de oficeri, oare se 
desbată asupra oestiunei; lui Tscharicoff 
însă îi răspunse, că pretensiunile oficerilor 
emigraţi sunt esagerate; cu tote acestea el, 
principele, nu se va opune reohiămărei lor 
în Bulgaria.

*
In 3 o. a ţinut consiliul ministerial 

belgian o şedinţă, sub preşedinţia regelui 
Leopold, şi a desbătut reformarea armatei 
belgiane. S’a hotărît ca să se introducă 
obligamentul generai militar, aşa ca în cas 
de resbel Belgia să potă dispune de-o ar
mată de 216.000 oapete. Catolicii văd an 
mare pericol pentru ţeră în renovarea 
acesta, âr socialiştii, se înţelege, nu vor 
părtini*o nici-decum. Astfel din nou se„va 
înoepe lupta, oare tot din causa acesta de
cursese acum doi ani în parlamentul bel
gian.

*
Din Belgrad se depeşeză, că între 

Serbia şi Bulgaria s’a iscat conflict vamal. 
Serbia adecă în timpul din urmă a trimis 
mari transporturi de oi şi cai de rassă ma
ghiară la Constantinopole, ceea ce Bulga
rilor nu le-a convenit, şi astfel din răsbu- 
nare aceştia nu mai permit ca să se im- 
porteze în ţera lor oi din Serbia seu să se 
transp6rte prin Bulgaria la Constantinopol. 
Ministrul de comerciti sârbesc la rândul 
său dete ordin striot tuturor funcţionarilor 
dela graniţa bulgară, ca să respingă ori-ce 
product animal din Bulgaria, şi astfel să 
împiedeoe importul în Serbia.

Ş ep te  fe m e i pe b a n c a  a c u s a ţ ilo r .
(Raport special al „Gaz. Trans.“)

Cloşiu, 7 Octomvre n. 1896.
Şâpte femei brave mărginene au stat 

eri în faţa curţii ou juraţi, aousate pentru 
calumniare şi vătămare de ouóre din partea 
unei vipere veninóse, o plagă şi un blăstăm 
pe capul bieţilor omeni, oari îi dau pânea 
de tóté 4ilele.

Solgya Miklós e acesta, de profesiune 
învăţător; om mic, cu barbă roşie rară, 
slab, palid, oohii vineţi fără luoóre, cu pri
virea lugubră şi fără viaţă. Unguresoe nu 
scie, căci altfel buouros ar vorbi, numai 
atâta mîrăe : „Kérem, bocsánat, akarak“. 
femeile tote îl batjocuresc, numindu-1 
„hîrău“*

In uimitor contrast cu tipicul şi sinis
trul personagiu al lui Solgya stau bravele 
şi frumósele neveste române, ca acusate; 
tóté în caracteristicul costum mărginean, 
tófce corpolente amazoné române, cu ţinută 
demuă şi impunătore, încât storceau admi- 
raţiunea tuturor celor presenţl, cărora nu 
le venia a crede, că sunt ţărance.

Sala e îndesuită de public, mai ales 
străin, care nu se sătura a-le admira în 
destul. Nu le putea încăpea în cap, cam 
pot fi nisce fiice de ţăran atât de culte şi 
inteligente, cu trăsuri aşa de fine şi nobile! 
Nu le venia absolut la socotélá.

Ana Istrate e din Boiţa, de 38 de ani, 
măritată (Galimănesoi, România).

Ana Balăban n. Drâguşan din Covăş, 
de 34 ani, măritată.

Ana Constantinescu nasc. Bratilescu, din 
Boiţa, de 23 ani, măritată.

Paraschiva Bran născ. O oca, din Boiţa, 
de 46 ani, măritată.

Maria Cloaje născ. lantea din Boiţa, 
de 37 ani, măritată.

M aria Necşa născ. Sârâţeanu din Broşia, 
de 26 ani, măritată în Sadu.

Raria Silvestru, de 24 ani, din Tâl- 
maoiu. Tote mame a mai mulţi copii.

Apărător li-a fost harnicul nostru ad
vocat din Cluşiu, d-l Dr. G norgc Ilea.

Tribunalul e compus din ju4ii Becsek 
şi Bartók, sub presidentul baronului Pzent- 
kereszthy; tălmaciu profesorul Lehman, 
care cu vorba sa „dragile mele aşa şi pe 
dincoleau interpreta ou tot sufletul şi din 
t0tă inima. Ca totdéuna şi aouma a produs 
mult haz ; e Sas din distriteul Severi nului, 
vorbesce dialectul de-aoolo.

Juraţi se sorţeso din oei 36 următorii: 
Dunky, Rózsa, Dicsöfi, Mesticz, Dr. Bog
dan, Husznik, Dr. Deak, Eck, Galiszter, 
Fekete, Dr. Szabó, Balogh ; supîenţi Dr. 
Mihály, Lászloczky.

Substratul acestui interesant proces îl 
formeză faptul, că acest nenorocit („pasăre, 
hîrău*: cum 4ice Ana Constantinescu) în
3 (15) Maia 1894, când copiii din Boiţa şi 
ju r s’au adunat ou părinţii şi învăţătorii 
lor în frunte într’o frumosă livadă la maia), 
el (Solgya) s’a ferit de-a lua parte alături 
ou ceilalţi, ba şi pe unii copii i-a oprit. 
Faptul acesta ii-a că4ut ómanilor cu deo
sebire însă mamelor copiilor, forte rău ; a 
umblat jupânul Solgya chiar şi purecat 
zdravăn, încât a zăcut la pat 8 4Ü0* Şepte 
mame cu subscrierea şi pe răspunderea lor 
au publicat în „Tribuna* un articol şi pen- 
tru acest articul sunt acum trase în jude
cată nevestele române.

Presidentul: (cătră Ana Neoşa) pentru 
ce-1 numiţi In articul trădător pe Solgya ?

Ana Necşa: e  spion şi trădător; totă 
Boiţa o terăsce la bara justiţiei. ’L cu- 
nósnem.

Presi.: pentru ce-1 numiţi Juda?
Ana Necşa’. e Juda trădătorul!
Solgya : (Simţindu-se prea aprópe de 

Ana Necşa, care e o nevastă de tot cor
polentă, se oam trage cătră mijlocul salei, 
oa nu cum-va sdravăna femeiă să-l apuce 
de oeafă): Kerem szábad kerdezi...

Nu’l aude nimeni. Solgya suspină amar, 
apoi tuşesce fariseesce.

Presidentul: oe vréi ?
Solgya: ce înţelege (se uită cu respect 

oătră aousată) sub celulă şi reptilă ?
Ana Necşa: Loiouinţa, de unde se 

uita de după perdea, cum toţi trec şi merg 
la frumósa petrecere din 3 (15) Maiü e 
celula despre care vorbim, ér Solgya, 
dumnealui, e pasăre de cele. . . . (Rîsete 
generale în public).

Presid.: (sună clopoţelul) nu e permis 
a rîde de el.

Paraschiva Bran  : fasionézá fórte brav; 
spune, oum Solgya, om slab oe e, a oprit 
pe fetiţa d-sale, ba a bătut’o, a maltratat’o, 
pentru-oă e voit să mérgá la maial. Copila 
plângând venise acasă. Asta a amârît inima 
ei de mamă şi româncă, asta a trebuit să-o 
aducă la publicitate. Nu a voit ea — Dómne 
feresoe — să pîrasoă înaintea publicităţii 
pe învăţătorul Solgya, pentru-că i-a bătut 
fata (Un ţăran din Boiţa, aflător printre as
cultători: „Căci plata şi-o va căpăta!...)

Presid,.: silenţiu!
Paraschiva Bran continuă: ci că a 

fost aşa de miserabil, de şi-a bătut joc 
„patrioftil“ ! de toţi cari îşi petreoeau, 
copii, învăţători şi împruună cu ei toţi 
ómenii. (Mişcare).

P resid.: mă rog, linişte !
Acus&torul 4ice, că pentru aceea n’a

vrut să mérgá, pentru-că acolo au fost de
monstraţii contra statului şi steaguri străine,

Paraschiva Bran (zimbesoe ironic, se 
întorce oătră Solgya) of, of! (Ilaritate).

Juratul Dr. Déali : cum se portă acasă 
învăţătorul Solgya, avut’aţi vre-o plângere 
când-va contra iui ?

Paraschiva Bran : tot satul se plânge 
contra lui.

** *
După amé4l la 3 óre.
Presid. : (cătră Solgya) De unde scii, 

că acolo a fost demonstraţiă antima- 
ghiară ?

Solgya (se uită ou frioă la oele şâpte 
neveste, ce şedeau în rênd ou d 1 apărător 
Ilea, şi sculându-se, frumuşel să departă 
de masa lui de acusator şi tuşesoe).

Presid. : pricepi d-ta ce te-am întrebat 
prin interprete ?

Solgya : më rog frumos, eu din casă 
am auqit ( ! !)

Presid. : avut’ai soire, că se va face 
demons-raţiă ?

Solgya: nu; am fost morbos. (Chiar 
îi deteră pe piele câte-va muieri).

La întrebarea presidentului, Maria 
Necşa spune, că acel artiool contra lui 
Solgya l’a subscris şi copiliţa sa de 5 an!.

Presid. : Pentru-ce ?
Maria Necşa: Eu i-am spus së-1 sub

scrie, dór’ copila ascultă de mine, oa de 
mamă.

Terminându-se acum interogatorul, îşi 
începe Solgya „acusa* :

Onorabilă curte cu ju r iu ! „Eu în sat, 
4ÍC dumnealor, oă-s spion ungureso, şi 
feciorii, cari aoum intră la cătane, încă 
aşa 4io, şi de 30 de ori m’au pus prin foi,
io apoi m’am indignat. Dér numai artiou* 
Iul acesta a fost subscris, celelalte nu; se 
vede, că tot oam aceste femei au fost pe 
ia „Tribuna44. Bărbatul Anei Ltrate a 4is în 
„cafanau din Boiţa, că: oă ou tine nu dau 
mâna, căci eşti trădător, hop, tâlhar; apoi 
eu încă i-am spus...*1

Presidentul: Vorbesce la obiect; aici 
de alt-ceva e vorba, nu de „cafana“ din 
Boiţa.

Solgya: (taoe; rîsete în publio, acu* 
satele rîd cu hohot).

Presid. : Dér spune mai departe.
Solgya : Mă rog, Ana Istrate mi-e 

mare contrară; apoi bărbatul ei mi-e şi 
mai mare ; toţi peste umăr se uită la mine 
şi agiteză în popor.

Presid. : încă odată, a treia oră şi 
mai pe urmă, te fac atent, oă ’ţi detrag 
ouvântul, décá mai vorbesc! despre alte 
lucruri.

Solgya : „Frumos mă rog de iertare, 
am gătat povestea“ (ipsissima verba. — 
Rap.)

Atâta haz au produs vorbele aoestui 
oomediant nenorocit, încât numai cu mare 
greu şi după ce a început d-l Dr. Ilea a 
vorbi, s’a liniştit publicul.

Apărătorul Dr. Rea a vorbit scurt, 
dér fórte clar. Deóre-ee Solgya recunó̂ ce, 
că e spion, dór’ de după perdele — chiar 
el 4*ce — s’a uitat şi a privit la trecători, 
acusa cade. Citézá paragrafii respectivi 
din cod. pen. şi chiar pe basa fasioaării 
aousatorului cere achitarea acusateior.

Solgya: „ţ)ice domnu, că am pîrît, e 
drept, dér, mă rog, bărbatul Anei Istrate 
mi-o dat cu pumnul în obraz şi „vizűm 
repertum* am căpătat........“

Presid.: Vorbesce la obiect! (ilaritate 
mare).

Solgya : (fórte desperat) : „am gândit, 
că e slobod să vorbeso. Apoi décá îmi dă 
cu pumnul în obraz cum nu l’oi p îri....u

Presid. : îl întrerupe din nou.
Solgya ('tuşesoe) „atunol mă rog mul* 

ţămim, că am gătat“.
Dr. Ilea : Dovedesce, că Solgya în 

adevăr e spion, aşa precum afirmă acusa* 
tele. Pentru aceea s’a retres după perdele, 
ca să védâ ce se întâmplă cu copii afară. 
Din actul de incusă se vede, că tote ale 
lui Şoldea sunt minciuni.

Juraţii, retrăgându-se, după consul* 
tare de 72 enunţă verdictul, în înţe
lesul căruia doué dintre acusate, Ana Istrate 
şi Maria Necşa, sunt declarate de vinovate
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ŞDtra áeliotul calumniârei şi vătămării de 
tóre oomise faţă ou Solgya pe oalea 
ressei. Celelalte cinci ínsé au fost achitate
i Solgya are sé plátéscá fiă-căreia dintre ele 
«Ut 15 fl. despăgubire.

Tribunalul apoi se retrage să aducă 
odecata, pe oare o şi enunţa la 6 őre sóra.

Ana Istrate e judecată la 2 séptémáni 
láisóre şi 80 fl. pedépsá în bani, ori încă 
lijile arest; de iuoru ínsé în decursul cât 
nfi in temniţă e scutită.

Maria Necşa e judecată la 150 fl. pe-
î» bani, ori, décá nu-i pőte solvi, 15 

Şt ínchisőre ordinară.
Recurs nu 8’a insinuat nici dintr’o 

irte. *
Bravule nóstre Românce mărginene

i sosit Luni sóra la Cluşiu şi au fost la 
itru; ieri totă 4*ua şi-au petrecut bine, 
seod liaz din Solgya, acóstá creatură ne- 
Dtooitâ, oare atâtea bătăi mancă şi dela 
iei.
| După sfârşitul procesului, ţărancele 
fee s’au re’ntors la cuartirele lor în lio- 
U flBiasiniu, unde mulţime de tineri 
lâul ne-am adunat la o cină comună, 
ííd societatea frumóselor şi bravelor fe
ri ne-am petrecut vesel şi românesoe 
lui tânjiu nóptea. Cântat’am doine na- 
lale toţi în cor, jucat’am hore naţio- 
lile, încât mai rar o astfel de petrecere 
iCluşiu: dansatóre erau cele şăpte ne- 

xuite frumóae şi ocheşe, tóté în costum 
stţiooal, ér dansatori 26 de tineri uni- 
mdtarl.

Ca trenul de a4i diaai'G0ţă s’au de- 
Irt&t din Cluşiu mândrele nóstre Rc- 
BDeuţe, cari ni-au făcut onórea ou pre- 
Hiţa şi purtarea lor.

Aleco.

SO IR ILE  Dl L E I .
— 26 Septemvre.

Regele Serbiei în România. Se co- 
DQoică ca sigur, că Regele Alexandru al 
ierbiei va visita România în 18 (30) Oc- 
Wivre a. o. El va ii însoţit de prim-mi- 
listru Novaoovicl.

—o—
Dimisiunea guvernorului clin Fiume. 

àlalt&erl apârù în fôia oficială autograful 
jreanalt privitor la dimisionarea guverno- 
mini din Fiume, conte Ludovic Battyhanyi. 
Haj. Sa îi esprima în autograf fostului gu- 
nrnor recunosoinţa preaînaltă pentru ser- 
iiciile prestate ca guvernor.

încă unele amenunte dela Sinaia. 
Despre dejunul ce l’a luat înalta sooietat9 
eperială şi regală Miercurea trecută la 
itêna regală din Poiana stânei (numită şi 
biana Beginei),în Sinaia, se mai raportézà 
rmàtôrele: Pe lângă musica naţională de 
«tari era postată lângă Pavilionul de brad 
musica militară a regimentului de Putna. 

Kasioele se alternau, esecutând melodii 
deuese şi cântece naţionale. Dejunul a du- 
« o oră. La sfîrşit lăutarii au început së 
Iote şi din gură. Pe melodia cântecului : 
im un leu şi am să-l beau...u lăutarii au
Iii intonat şi următorul vers :

„Am o ţ6ră mult iubită,
„România cea vestită,
„Duşmanii au vrut s’o ia 
„Şi-au găsit pe dracu ’n eau.

Begina a dat esplioaţie împăratului 
ldorinţa Sa asupra instrumentului naţio- 
li: naiul. După masă înalta societate s’a 
Kografat în două grupuri, într’un grup cu 
iottrl ou tot. Mai tar4iu împăratul a dorit 
li-seoânte un vals, atunci Regina a co- 
iiodat 80 intoneze valsul „An der schonen 
ituen Donau14. „Timpul" mai spune, că a 
Icatmult haz împăratului, vă4end un ţigan, 
iAleou Barbu, că portă monoclu. Regina 
■lesplioat împăratului, că lăutarul ou mono- 
lin 68 te nepotul renumitului Barbu Lăutarul, 
aportorul lui rL ’Indépendance Roumaineu 
mblică şi programa concertului, ce l’a dat 
«rol metropolitan dela Iaşi alui Musicescu. 
El este urraătorea : Imnul austriac de 
bydn; Cognovi domine de Orlando Lasso ; 
Verdi prati de Hăndl, apoi cântările bise- 
"ikescî Imnul Heruvio, Pe tine Te lăudăm, 

IţirogaSf. Simion. Au urmat apoi cânte

cele poporale: „Baba şi Moşn6gul“ , „Ne
vasta, care iubescea, „Dor dorule“ , „Stăn- 
ouţa“ , „Hai Iienă la Poiană14 şi „Ipis’a Ba- 
deaM. Programul s’a terminat cu imnul:- 
„Trăescă Regeleu de G. Musioescu.

— o —

Deputaţii italieni au adresat din Vîr-- 
oiorova — la placare — două depeşl : una 
preşedintelui Camerei, d-1 P. S.’ Aurelian. 
şi alta d-lui D. Sturdza, prin care mulţu- 
meso de primirea ce li-s’a făcut în Ro
mânia.

Pentru aplanarea certelor deîa gra
niţa româuo-ungară, cari mai ales în tim
pul din urmă s’au ivit în mare număr, după 
cum se depeş£ză din Lugoş, s’a format o 
conr’siune constătătore din partea Ungariei 
din inginerul Carol Faur şi respectivii 
fisolgăbirăi, er din partea României din că
pitanul de stat major Macaresou şi pre
fecţii interesaţi. Alaităerl comisiunea a ţi
nut o şedinţă, iu care s’a făcut ratifica
rea operatelor privitore la regularea gra
niţelor.

Flotila română întregă s’a adunat la 
Sulina, sub comanda d-lui colonel Urseanu, 
pentru a manevra pe marea Negră, între 
Sulina şi Constanţa. Manevrele au început 
Luci şi au durab pănă Marţ.1 sera.

N o u  a b o n a m e n t
l a

l A I I f A  TBAVS1LYAVI1X
Cu 1 Octomvre 1§96 st. v.

se desch ide  n o u  a b o n a m e n t  la  
care  in v ităm  pe  toţi am ic ii şi s p r i 
jin ito r i i  fote l nóstre.

Preţsa l a b o n a m e n t MÎaaii 
Pentru Austro-Ungaria:

pe tjl.'xi. sjxx. ..................... 12 fl.
pe şese 1-1X33.1 . . . . . . .  © fl.
pe trei lu n i ..................... 3 £L.

Pentru România şi străinătate:
pe ’u.n. an  ..............  4:0 fra.aa.ci
pe sése 1-o.n .i..............  20  „
pe trei 1-u.n.i .............. 3.0 „

Abonarea se póte face mai uşor 
prin m andate  poşta le .

Administraţiunea 
„G azete i T ran s ilvan ie i18.

Voci din public*).
(Fine.)

Făgăraş, în 2 Octomvre 1896.

încât privesce c8stiunea învitărei fiş- 
panului şi a celorlalţi şefi administrativi, 
d-1 deputat vră eu t-6tă puterea să facă 
din ea o grandiosă oestiune şi armă politică 
contra mea.

Intr’adevăr e nostim de tot, oă toc
mai d-1 Dr. Şerban, care a călcat progra
mul naţional şi a spart solidaritatea Ro
mânilor din Transilvania, alegendu-se din 
am biţi u curat personal de membru al 
partidului guvernamental, d-1 Dr. Şerban, 
care, ca să nu amintesc altele, şi aşa cu- 
nosoute publicului român, numai ohiar dău- 
nă4l a luat parte fără a fi, pe cât soiu eu, 
„special14 consultat şi considerat la pri
mirea ou totă pompa a unui ministru un* 
gureşe, membru al acelui guvern maghiar, 
dela care toţi Românii 4^^° eufer cele 
mai crâncene persecuţiuni şi lovituri, şi 
care guvern susţine pe fişpanul Bausznern, 
şi aprobă tote faptele lui duşmăuose faţă 
de noi Românii, — în butul tuturor pro
testelor şi plângerilor nostre, — 4i° e 
nostim de tot, oă tocmai d-1 Dr. Şerban 
vine acum să dea pe marele naţionalist 
şi să ţină lecţii de morală politică na
ţională.

Invitarea fişpanului am considerat’o 
de un simplu act de politeţă, care în tot 
locul e obiceiti a se observa la astfel de 
ocasiuni, şi comitetul arangiator în şedinţa 
sa din 19 Septemvre, la oare au luat parte 
&prope 20 de membri, a decis invitarea 
chiar şi pentru a evita orl-ce suspiţionare 
seu denunţare, bine sciind, cu ce ochi 
sunt privite şi urmărite insiituţiunile nos
tre culturale şi adunările lor din partea 
guvernului maghiar şi a organelor lui. Er 
penrru mine au iost obligătore hotârînie

*) Pentru cuprinsul celor publicate sub rubrica
acésta Redacţiunea nu ia răspunderea.

comitetului şi nu pretensiunile politice ale 
d-lui deputat.

Inzadar te sforţezi, deci, d-le depu
tat, oa prin interpretarea tendenţi0să a ace- 

;Iei invitări, oare a fost a întregului comi- 
ştet arangiator, să arunci cât de pu- 
iţină umbră asupra simţemintelor mele na
ţionale şi a oorectităţii ţinutei mele poli
tice, deóreoe ţinuta mea politică, încă de 
pe timpul când eram funcţionar, e cu mult 
mai bine ounosoută, decât ca prin păşirea 
d-tale neînţelăsă în „Vool din publiow s’o 
poţi oâtuşl de puţin înegri.

Şi trebue să resping cu indignaţiă 
suspiţionarea cuprinsă în vorbele D-tale, 
oă „nu înţelegi complesanţa mea faţă de 
ei14, deóreoe soiu toţi pe aiol şi D-ta încă 
şeii fórte bine, că niol-odată, nici când 
eram dependent de ei, nu am cântat 
favorul lor, oi din contră încă oa funcţio
nar am păşit totdéuua pe faţă contra celor 
din capul oomitatului, atât în congrega- 
ţiunl, cât şi la alegerile municipale, şi 
m’am luptat, după modestele mele puteri, 
ou fapta, cu vorba şi ou póna oontra lor, 
făcendu-’mi tot-déuna datoria.

Să mă ore4l, d-le deputat, că nici 
de cum nu formézá un păoat naţional, 
deeă nu’ţl acoeptézá cine-va necondiţio
nat tóté părerile D-tale, fiă politice, fiă 
sociale. Se mai plânge d-1 deputat de oreşi- 
care „rec0lău din partea mea faţă de den
sul. Ei bine, d-le deputat, nu te înţeleg, 
ce „căldură14 ai pretins, fiind cu ooasiunea 
aoeea alte persóne, ospeţî, faţă de cajl 
eram nu numai eu, dér chiar şi D-ta da
tor, să fim cât să póte de atenţi şi ou 
căldură, ou atât mai mult, oă D-ta în Fă
găraş nu eşti óspe, oi acasă.

In ce privesce prietinia acoentuată 
de D-ta, o dovedesce îndestul dechiara- 
ţiunea amintită, nu mai este lipsă de con-
mentar. Să o lăsăm deci încuroată.

f
Nu e obiceiü, d-le deputat, pe oât 

sciu eu, ca diverginţele dintre prietini să 
se discute sóu plane să se aplaneze pe 
oale publioistică, şi între noi avea cu atât 
mai puţin loo, că discutaserăm deja în per- 
sonă tóté cele cuprinse în declaraţia 
D-tale.

Trebue, în fine, să constat în intere
sul adevărului şi aceea, că pretinsa D-tale 
„întreveaire14 nici un rol nu a jucat şi 
nici cât de puţină influinţă nu a avut 
asupra nepartioipărei fişpanului Ia ban
chet. Intre mine şi fişpanul „întrevenirea" 
D-tale nici amintită, nici discutată nu 
a fost.

Aşi dori să sciu, cari sunt ómenii 
D-tale şi câţi, cari ar fi părăsit sala os
tentative, pentru-că deşi ou toţii, câţi au 
fost acolo, sunt prietin şi am vorbit mai ou 
fiă-oare, nici unul nu mi-a amintit aşa oeva, 
ceea-ce oa prietini, sigur, ar fi făcut’o.

O singură întrebare aşi mai avó: şi 
anume să-’ml spui, d-le deputat, că mai 
înainte, când vorbeai privat seu oficios cu 
fişpanul, ou vice-comitele, cu fibirăul seu 
cu alţi Unguri, abstrăgend vorbirile dela 
adunările municipale, vorbit’ai vre-odată 
românesce ca denşii? Nu te-am prea au4it, 
deşi eram des la olaltă, ba nioi nu o pu
teai face, nesciind fişpanul nici o bobă ro
mânesce.

Ca încheiere îţi declar, d-le deputat, 
că nici în privinţa politică, nici în cea so
cială nu primesc „lecţii14 dela nimenea şi 
mai puţin dela D-ta.

Dr. Ioan Şenchea.

ULTIME SOIRI.
Budapesta, 7 Octomvre. Fôia 

oficială publică astăcjî autograful 
preaînalt, prin care camera magnaţilor 
şi camera deputaţilor sunt convocate pe 
Ziua de 23 Noemvre la şedinţe de des
chidere, în Budapesta.

Paris, 7 Octomvre.* M M . L L . 
ruseseï au visitât astă4î biserica Notre- 
Dame şi palatul de justiţia. După 
amé^ï Ţarul a pus pétra fundamen
tală la podul monumental, care va lega 
piaţa Invalicjilor cu câmpul Elysée, 
şi prin acésta a inaugurat lucrările 
pentru esposiţia din 1900.

Paris, 7 Octomvre. Ţarul Nico- 
lae de repeţite ori şi-a esprimat mul- 
ţămirea şi îndestulirea Sa pentru pri
mirea stălucită, ce I-s’a făcut, şi 
după cum së anunţă. El va petrece 
încă 24 ore peste program în Paris.

Bucurescî, 7 Octomvre. După 
ultimele disposiţii, M. Sa Regele 
Alexandru al Serbiei va sosi în Bu
curescî Duminecă, 20 Octomvre.

Regele Serbiei va veni în ţera pe 
la Verciorova, unde va sosi Sâm
bătă, 19 Octomvre, er în capitală 
va ajunge Duminecă, 20 Octomvre, 
orele 10 dimineţa. Suveranul vecin 
va fi întovărăşit de d-nii Novacovici, 
primul-ministru şi ministru de es- 
terne, colonel Solacovicî, şeful statu- 
lui-major, secretarul seuMilicevicî, d-rul 
Iovanovicî şi mareşalul Raşicî.

Teatru german. „Die Goldprobe14 de 
Augier şi Sandeau, o comediă cu un ca
racter ce se apropiâ mai mult de dramă, 
este o piesă ce desvoltă multă luptă su
fletească şi inimă. Ea este scrisă într’un 
mod forte fin şi modest cum rar ve4i scri
eri francese. De obiceiu îţi poţi face 
dela începutul piesei o idea despre sfâr
şitul e i : In comedia acăsta însă nu prea 
poţi să te pronunţi hotărît de întorsătura 
ce o ia pBnă la sfîrşit.

Esecutarea piesei a fost superbă, 
nici nu se putea alt-fel, fiind rolurile aşa 
bine distribuite.

D-1 Neher ş’a desvoltat în acestă piesă ta
lentul său dramatic într’un mod de totă lauda. 
In genere piesa a fost bine şi fin studiată, 
mulţămită şi d-lui Regiseur Dieffenbacker, 
care a luat asupraşi rolul greu al mu
şi oului Wagner.

Opereta «.Der Obersteigor14 de Zaller, 
un buohet de arii şi de valsuri p« cari 
Zeiler le-a legat cu atât şio laolaltă, avu aaără 
o forte bună reuşită. D-rele Eibenschiitz, 
Makesch, Austerlifz şi d-nii Rochell, Miinich, 
Fischer au esecutat cu succes părţile prin
cipale ale operetei.

Astă4l se va da drama în 4 acte „ Nor- 
dische Heerfahrtw de Henrik Ibsen, er Sâm
bătă se va da opereta „Z)er Bettelstudentu 
de Milloc'ker.

DIVERSE.
Câte rieţi de om a costat regu

larea Porţilor de fier? Consileriul minis
terial Gonda oonstatâ, că la luorările dela 
Porţile de fier, de când s’au înoeput, pănă 
la finea anului 1895 sau prăpădit 84 de 
omeni, anume parte prin esplosiunea dina- 
mitului, parte prin înecare. Pe lângă aceea 
un număr considerabil de lucrători au fost 
greu răniţi şi mutilaţi, încât pe totă viaţa 
au rămas neapţi de a mai lucra. Aceştia 
fiind asiguraţi vor primi pensiune anuală.

„ALBIM11 institut te credit şi de economii.
F il ia la  B raşov .

Conspectul operaţiunilor în iun» Septemvre 189G. 
I n t r a t e  :

Numfirar cu 1 Sept. 1896 fl. 10,439.06
Depuneri spre fructificare . m 210,767.31
Cambii răscumpărate. V 199,134.08
Conturi curente . . . . n 15,323.38
împrumuturi pe efecte şi

alte împrumuturi . . r» 10,458.50
împrumuturi pe producte . Jî 5160.—
M o n e tă ............................ rt 5,523.22
ComisiunI, cup6ne şi efeote n 48,029.83
Interese şi provisiunl . . n Y, 421.19

n 5,354.34
n 3,383.39
7) 236,029.49

fl. 757,023.79
E ş i t e :

Depuneri spre fructificare fl. 224,258,34
Cambii escomptate . . n 107,895.73
Conto c u r e n t ................... n 42,353.92
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi. . . . . 71 28,953.50
împrumuturi pe producte . 7) 4480.—
M o n e tă ............................. J1 6,102.84
ComisiunI, cupone şi efecte n 23,689.99
Interese şi provisiunl D 1,263.54

7) 1,888.87
n 4,490.04

R im esse ............................ 71 2,813.09
B ă n c i................................. J) 296,337.64
Numărar cu 30 Sept. 1896 V 12,496.29

fl. 757,023.79
Br a ş o v ,  30 Sept. 1896.

V. Bologa m. p. N. P. Petrescu m. p.
dirigent. adjunct.

Y. iîyegeş m. p.
comptabil.

proprietar : Dl** A u p g I B M u reş ianu . 

Redactor responsabil GregseHsa M a io r .
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C u r s u l  p i e ţ e i  B r a ş o v .

Din 8 Octomvre 1896,
B iDcnote rom, Oarap. 9.48 Vend. 9.51
Argint român. Cump. 9.45 Vend, 9.48
Napoleon-d’ori Cump, 9.51 Vend. 9.53
Galbeni Cnmp. 5.60 Vend. 5,65
Ruble rusescî Onmp, 126.— Vend. — .—
Mărci germane Oump. — Vend. —
Lire tnroesei Cump. — .— Vend. — .— 
Scris. fonc. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

C u r s u l ia  b u r s a  d in  t f ie n a .
Din 7 Octomvre 1896.

Beata ung. de aur 4% . . . .  122.10 
Renta de oor6ne ung. 4% . • • 99.25

Impr. o&ll. fer. ung. în aur 41/2% ■ 

Impr. căii. fer. ung. în argint 4l/2% 
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis 
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . 
Bonuri rurala croate-slavone, . 
Imprum. ung. ou premii . . . 
Losuri pentru reg. Tisei şi Segadin 
Renta de hârtie aostr, . . .
Renta de argint austr...................
Renta de aur austr........................
Losuri din 1860..................... ....

Acţii de ale Bănoei an stro-ungară,. 

Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 

Acţii de-ale Băncei austr. de credit.

122.75 

101.20 
12 L ~
97.10
97.50

154.50
137.75 
101.15 
101.35 
121.80 
144 25

941.—

400.75 

367 75

M m M» » l  ' M X X X X M  ' X X X M

Depou de faină.
Am onorea a aduce la cunoscinţa on. public, câ

M a g a z i a  c u  f ă i n ă ,
ce am avut de mai mulţi ani în Tîrgul grâului,

se a iâ  acum în  str. M ichail W e iss  nr. 27.
Cu deosebită stimă:

El ias  M a y e r
d in  C o d le a .

PU 
|É»

m

M(Æ

S

Napoleondorï...................
Miircï imperiale germane 
London vista . . . .

9.53 
58.72 Vo 

119.70

Paris v i s t a ................... ....
Rente de coróna austr. 4%. 
Note italiene........................

j e e e € K > o e © € > e © e e -

ó ş p|RT contra Reumatismului.
P r e m i a t  cu d i p l o m e  şi cu m e d a l i a  d e  a u r  la es-

posiţia din Cairo 1895 şi la esposiţia de medicamente din Lon
dra 1886. — Aoalisat de medici şi aplicat în spitalurî cu mare 
succes ca m e d i c a m e n t  ext e r i o r ,

Vindecă iute ori şi ce vătămare a corpului aşa ca s o ld in a ,  reu 
m a ,  i s c l i i a ,  a s tm a  şi altele.

Durerea de dinţi şi cap, o alină în cinci minute-
Preţul unei sticle cu instrucţia folosirei I coronă, sticla 

mai mare 2 corone 40 fiierl.
D e p o u  p r in c ip a l  în  B U D A P E S T A  la farmacia D. Török Jószef

Király-utcza Nr. 12 şi D. Dr. Egger A. Váczi körút Nr. 17, se mai află la 
tóté farmaciile din capitală, şi la cele mai multe din provincie cum şi la 
P r o  d u c ă t o r u l :

W id d e r  Gyula,
fa rm ac ist S .-A .-U jlie ly  3ir. îl. 

Comandele din provincie se efectuezâ punctual.
Se află în l l r a s o v  la farmacia D-lor Kelemen Ferenez, 

Im Ales, Jekelius, Schuster K., Roth V. ioso,4~io.

Anunciuri
(m s e r ţ in n i  ş l  r e c l a m e )

S u n tu  a  s e  a d r e s a  s u b s c r i s e i  
a d m ln is f r ^ f s u ^ i .  in  c a s u i  pm-

ts l ic ă r i i  u n u i a n u n c iu  ştiai mult 

d e  © d a ta  s e  f a c e  scădemenţj 

c a r e  c r e s c e  c u  c â t  p u b i i c a r e i j  
s e  f a c e  m a i d e  m u l ie - o r î .

Administr. „Gazeta Trans.1

M e r s u l  t r e n u r i l o r

pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I O c t .  1896'

Tren 
de 

pers ón.
Tren
accel.

Tren
mixt.

TrenTren 
de

persón. aooel.

10
8.50

11.21
1.33
3.42 
3.68 
4.38 
5.20
5.43

8,05
2,15
416
5.48

6.32 
7.16 
8.07
8.34 
8.49 
9.06

10.12
10.42
11.01
11.09
11.31
11.48
12.05
12.33
12.47
1.18
1.34 
2.13
2.32 
8.04 
3.40 
4.03 
5 34
6 12 
6.41 
7.16 
8 ,-
3.55
4.40
5.10

12.00

7.08
7.15
7.43
8.18

9.07
9.37

10.37
Tr. prs. 
11.10 
11.27 
12 30 
12.57 

109 
1.16 

11.40 
11.65

5,10

8.05
5.45

8.00

1.22
2.19
3.32 
3.51
5.13
6.14
7.32 
8.21 
8.40 
9.09

1040
11.25!
11.49
11.59
12.29
12.55
1.30 
2.08 
2.27 
3.11
3.31 
3.46 
4.08 
445 
5 27

9.02 
11 33
1.48
2.06
3.03 
3.45 
4 06 
4.53 
5.32

6 12 
7.50
8.37
9.07
9.40

10.25
11. 
12.26 
1 11
8 30

5.39 
6.08 
6 19 
6.57 
7.30

2 00 
9.15

11,19
12.47
2.11
2.18
2.50 
3.26

4.17
4.50

5 55
6.11
6.27
7.27 
7.50

8.17
8.33
8.38

9.09

9.42 
9.44 
9.59 

10.22 
10,51 
11.12 
12.26; 
12.,58 
1.15 
1.341 
2,09!
2 19;

3 0l| 
3.31j

PJ-

I
V

80S. \
pl. J

sos.
pl.

9.30,

sos.  ̂
p!. f

Ï
y

sos.
pl.

V
sos

Viena . . , 
B u d a p e s t a  
Szolnok 
P.L&dány.

Oradea-mare

Mező Telegd 
Rév .
Bratca . 
Ciocia . 
B.-Huiedin 
Ghârbău

Cluşiu .

Apahida 
Ghiriş . 
Cucerdea 
Uiuóra . 
Vinţul de sus 
Aiud

Teiuş

Crăciunel 
Blaşiu . 
Micăsasa

Copşa-mică

Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sighişora . 
Haşfalâu . 
Homorod . 
Agoşt oo falva 
Apsţa . . 
Feldióra

pK }  Braşov . .

Ţ Timiş . . 
Predea l

sos. Bucuresci .

sos.

I
fpl.
Isos.
•ét

pl.
sos.

jpl .
Isos.
A

pl.
sos.

fpl.
Isos.
A

1
pl.

Tren
de Tren

mixt
Tren
accel.

1.55
7.-
3.37
1.19

11.04
10.44
10.07
9.30
9.10
8.32
7.54
6.54 
6 13

Tr, expr,

cS S"

PQ
3.36
3.18

2.48

2.15 
2 12

1.40
1.06

12.52
11.54

1111

10.10
10.05
9.39
9.12
6.35

Tren
accel.

Tren
de

persón.

1 55 7.20 6.20
7.40 1.50 8.10
5.31 11.44 4.28
3.56 10.03 2.17
2.37 8.43 11.32

8.00 2 31 8.38 11.17
7.10 2 01 8.11 10.42
6.13 1.34 7.46 10.08
5,38 9.50
5.49 12.52 7.08 9.19
4.59 12.20 6.39 8.37
3.18 7.37
2 23 11.01 5.23 7.—
5.24 10 45

tr.pers.
6.45

5.02 4.03 6.27
3.37 9.23 2.55 5.12
3.06 8.49 2.25 4.33
2.49 2.08 4.27
2.41 2.00 4.20
2.17 8.23 1.38 3.59
1.55 8.06 1.17 3.38
1.29 12 57 3.06

12.55 12.32 2.40
12.40 11,59 2.26
12.01 11.28 1.54
11.41 11.10 1.35
11.14 11.05 1.01
10.55 10.48 12.45
10.21 10 18 12.16
9.42 9.43 11.33
9.12 9.19 11.16
7.45 7.38 10.03
7.02 7.22 9.25
6.36 6.48 9.01
5.58 6.33 8.28

5.08 5.57 7.48
5.20 9.08
4.14 5.20

A 1 A 8.28
3.32 4,14

3.32 8.01
9.15 3.15

CaRcei*«iea — O şo rh c iu  — R egh .-să§e§c.

Tren
mixt

Tren
de

persón.
Tren
de

persón,

2.30 
3 19 
412 
5 12 
5.40
7.14

8.10
8.51
9.37

10.27
10.42
12.16

N

3.11
3.52
4.37
5.26
5.36
7.14

o t ă :

Tren
de

persón

10.59,
11.40
12.26
1.14

pl. Cucerdea . . sos.
Ludoş . . .
Cipău . . .

sos.-» f pl.
pl. / Oşorhei . . \sos.
sos. Regh.-săs.. . pl.

Trenű
de

persón.

7.45
7.02
6.28

Trenü
de

persón.
Trenü

de
persón.

Trenü
mixtü

5.34

2.36 8731 12.42
1.58 7.38 9.59
1.19 6.55 l i . 01

12.25 5.50 9.54
9.20 5.04 9 35
7.54 3.30 8.05

&  i i r  i T  «a s* «I

tren
de

persón.

7 33 
7.53

tren
mixt

11 -  
11.20

tren
mixt

tren
de

persón

5,- 
5-20

10.21
10.41

Ghiriş
Turda î

tren
de

persón.

5.05
4.45

tren
mixt

10.30
10.10

tren

mixt

3.20
3.00

tren

9.1:

Cttg»şa-mic& — Sifoiiii — A v r ig  — l^ a g ă ra ş
tren
de

tersón.
Tren
mixt

tren
de

persón.
tren
mixt

tren
mixt

Tren
mixt

tren
de

persón.

tren
de

persfc
i

2.20 445 11.55 7.10 pl. Copşa mică . so?. 1
Ol
f 9.34 3.05 6.25 12.30

3.57 6.35 1.25 8.50 3 13 Ocna . . . 8.11 127 5.07 11.01
4.19 7.01 1.48 9.15 3 39 ws. 1

Sibiict . . . / P!- 7.44 12.57 4.40 10,30
4.34 2.05 T d1. l sos. 7.29 8,bî

6.16 3.58 Avrig . . . 6.02 *3t*' CD 7.16

8.42 6.35
*

80S. Făgăraş . . PJ* Ah 3.28 «  2 
a  t>

4.80

S i m e r i a  ( P i ! k i ) - H  u  n  e d  ó r  a
tren
mixt

6.15
6.38
7.13

tren
mixt

11.35
11.54
12.20

tren
mixt

4.25
4.48
5.23

tren
mixt

10.28
10.46
11.12 I

Simeria . 
Ceru a. . 
Hunedóra

trenu.
mixtü

4.50
4.34
4.10

trenù
mixtü

10.25
10.05
9.38

trenü
mixtü

3.10 
2.54 
2.80

trenù

miïtü

8.34
8,1
7.45

m a  § «  v Ta e i* n  e
trenu
mixtü

trenü
mixtü

8.35
1028

4.55
6.36

trenü
mixtü

Braşoy
Zêrnestï

trenü
mixtü

7.44
6.20

trenü
mixtü

1.29
12.05

trenù

mixtü

m r  S I  a

4,— = 9.10 4.20
5 03 §10.28 5.35

I
6 48 E-12 41 «! 1
7 38 
8.33 
9 07

s* 1.54 
1 3.02 
1. 341

as ii
a l  
^  0 A

9.59 ?< 4 55 JZi 0 Y

Mureş-Ludoş . . .
Z a u ........................
Ţagu-Budatelio . . 
St. Mihaiu de câmpie
Lechinţa...................
Ş.-Măghiăruş . . . 
B is tr iţa ...................

6.46
5.49

7.21
6.24

s se 4.50
a 3 44>cöá 2,48
O 2.01
O y 1.16

2 <12 
5 S’ P

5<®\
9.4d

7.43
6-55
5-52

a  d  T i n i i o a
6.20
7.08
8.01

12.47

11.25 5. 1r

12.15 6.14 1

1.10 7.39
8.47 12 27| 5 10 V

Arad
Vinga
Timişora
Seghedin.

£ 10.43 3.44
9.42 3.01
8.20 2.-

605 2.30 10 05

10.55
10.

9.10

2.1Ô

§  i  1) i  i  u  — €  i  h 11 ă  (1 i  e .
1

S ig l i is ô r a - ^ d t f r l t e iu - s ë c i ie s c .

trenü trenü trenü tienü trenü trenü trenü trenü
mixtü mixtü mixtü mixtü I mixtü mixtü mixiü mixtü

5.30 2.15 pl. Sifoiiu . SOS. 7.10 9.20
I 3 22 11.08 Sighişora . . . 9.51 5.32

5.42 2.27 „ Selemberk „ 6.57 9.07 8 3.54 11.48 Ha şf ni eu . . . 9.02 4,54
6.06 2.51 „ Çisnadie pl 6.36 8.46 13 6.20 1.59 Odorliein-sëcuesc. 7.15 3,-

#nsemnézá órele de nópte.
Orele însemnate în stânga staţiunilor sunt a se ceti de sus în jos, cele însemnate in drepta de jos în sus. — Numerii încuadraţl ou linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.
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